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易 網 郵 服 務 申 請 表 格 (公司 )  
Application Form for iMailR Service (Company) 

 
 特 許 郵 遞 編 號 ：  

Permit Number: 
 (由 香 港 郵 政 填 寫 ）  

(For use by Hongkong Post) 
 

請 連 同 有 效 的 商 業 登 記 證 副 本，送 交 中 環 康 樂 廣 場 2 號 香 港 郵 政 總 局 3 樓 財 務 科。如
有 查 詢 ， 請 致 電 2 9 2 1  2 2 4 3。  
Please submit with a copy of valid Business Registration Certificate, to the Financial Services Division, 3/F 
Hongkong Post Headquarters, 2 Connaught Place, Central, Hong Kong.  For enquiries, please call 2921 2243.   

 
（ 由 申 請 人 填 寫 ）  
(To be completed by applicant) 

 

請 選 擇 日 後 的 通 訊 語 言  
Please select the preferred language for 
future correspondence  

 中文 Chinese 
 

 英文 English 
  
第 一 部 份  
Part A 

公 司 資 料  
Company Information 
 

 
 

公 司 名 稱 (中 文 )：  
Company name (in Chinese): 

 
  
公 司 名 稱 (英 文 )：  
Company name (in English): 

 
  

公 司 地 址 (中 文 )：  
Company address (in Chinese): 
 
 
  
  

公 司 地 址 (英 文 )：  
Company address (in English): 
 
 
  
  
郵 遞 地 址 (中 文 )（ 如 與 上 不 同 ）

Postal address (in Chinese) (if different 
from above): 
 
 
  
  
郵 遞 地 址 (英 文 )（ 如 與 上 不 同 ）

Postal address (in English) (if different 
from above): 
 
 
  
商業登記證號碼  

Business Registration Certificate no.  



P. 2/5 

  
  
第 二 部 份  
Part B 

系 統 管 理 員 資 料  
Information of System Administrator 
 

系 統 管 理 員 名 稱（ 貴 公 司 指 定 負

責 管 理「 易 網 郵 」服 務 特 許 郵 遞

帳 戶 的 人 士 。 ）  
Name of System Administrator (a person 
designated by your company to 
administrate the permit account with iMailR 

service.) 

 

 

系 統 管 理 員 電 話 號 碼  

Telephone no. of System Administrator   
系 統 管 理 員 電 郵 地 址  

Email address of System Administrator 

 
  

第 三 部 份   
Part C 

公 司 代 表 資 料  
Information of Company Representative 
 

公司代表姓名 

Name of Company Representative   

公司代表職位 

Job title of Company Representative  

電 話 號 碼 ： Telephone number: 
 

 

傳 真 號 碼 ： Fax number: 
 

 

電 郵 地 址 ： Email address: 

 

 

付 款 方 式 ︰  
Payment Method: 

 現 金 /易 辦 事  C a s h / E P S  
 支 票 C h e q u e  

(請 填 寫 第 四 部 份 Please complete Part D)  
 按 金 帳 戶 Deposit Account 

(請 填 寫 第 五 部 份 Please complete Part E)  



P. 3/5 

 

  
第 四 部 份  
Part D 

申 請 以 支 票 支 付 特 許 郵 遞 郵 費  
Apply for cheque payment to the postage of permit mailing 

 
如 申請授權使用支票支付特許郵遞服務的郵費，請填寫以下部份。請注意閣下必須同意本署就此項申請向
有關銀行查詢並同意支付有關費用。  
Please complete the following part if you want to pay the postage of permit mailing by cheque. Please note that 
reference must be obtained from your bank in respect of this application and you are responsible to pay for the 
related expenses. 
銀 行 名 稱 ： Name of Bank: 

 
  
銀 行 戶 口 號 碼 ： Bank Account Number: 

 
  
銀 行 地 址 ： Bank Address: 

 
 

除 特 許 郵 遞 服 務 外，你 是 否 以 支 票 繳
付 其 他 郵 政 服 務 ？ 請 列 明 。（ 請 將 投
寄 文 件 的 副 本 或 過 去 三 個 月 內 所 支
付 的 費 用 收 據，如 有 的 話，一 併 呈 交 ）
For which postal service(s) in addition to the
Permit Mailing service do you wish to pay by 
cheque? (Please provide copies of posting 
documents or receipts, if available, covering your 
expenditure in the past three months) 

 
 

7 日 內 須 獲 授 權 以 支 票 付 款 的 最 高

金 額 ：  
Maximum amount requested to cover a period of 
7 days: 港 幣 HK$ 

  
 
第 五 部 份  
Part E 

申 請 特 許 郵 遞 按 金 帳 戶  
Apply for permit mailing deposit account 

如 需 申 請 特 許 郵 遞 按 金 帳 戶 ， 請 填 下 列 表 格 ， 如 有 查 詢 ， 請 電 2 9 2 1  2 2 4 9。  
Please fill in the following part if you want to apply for permit mailing deposit account. For enquiries, please call 
2921 2249. 

1 .  六 星 期 內 使 用 特 許 郵 遞 服 務 投 寄 的

金 額  
 Amount of posting under Permit Mailing 
Service in a period of six weeks 港 幣 HK$ 

 
2 .  擬 繳 付 作 為 六 星 期 內 所 需 郵 費 的 首

期 按 金 金 額  
 （ 最 低 按 金 額 為 港 幣 三 萬 元 正 ）  
 Amount you prepare to pay for the 
initial deposit which is required to cover the 
necessary postage in six week period (minimum 
deposit HK$30,000) 港 幣 HK$ 
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第 六 部 份  
Part F 

投 寄 資 料  
Posting Information 

 
投 寄 局 ： Posting office(s): 請 選 擇 一 間 合 適 的 大 量 投 寄 局 並 在 有 關 的 方 格 內 加

上 “ ”號  
Please select one bulk acceptance post office and put a “ ” in the 
relevant box 

 香 港 島 Hong Kong Island 

 香 港 仔 Aberdeen 
 摩 理 臣 山 Morrison Hill 
 郵 政 總 局 General Post Office 
 告 士 打 道 Gloucester Road 
 英 皇 道 King’s Road 
 筲 箕 灣 Shau Kei Wan 
 上 環 Sheung Wan 
 灣 仔 Wanchai 

  
九 龍 Kowloon 

 長 沙 灣 Cheung Sha Wan 
 機 利 士 路 Gilles Avenue 
 國 際 郵 件 中 心 International Mail Centre 
 九 龍 中 央 Kowloon Central 
 九 龍 城 Kowloon City 
 東 九 龍 Kowloon East 
 尖 沙 咀 Tsim Sha Tsui 

  
新 界 New Territories 

 空 郵 中 心 Air Mail Centre 
 火 炭 Fo Tan 
 葵 芳 Kwai Fong 
 馬 鞍 山 Ma On Shan 
 西 貢 Sai Kung 
 沙 田 中 央 Sha Tin Central 
 石 湖 墟 Shek Wu Hui 
 大 埔 Tai Po 
 荃 灣 Tsuen Wan 
 屯 門 中 央 Tuen Mun Central 
 元 朗 Yuen Long 

 
預 計 每 次 投 寄 的 總 數 量 ：  
Estimated total quantity per posting: 

 

 
預 計 每 次 投 寄 的 總 重 量 （ 千

克 ）：  
Estimated total weight per posting (kg): 

 

  
郵 件 平 均 重 量 (克 )  
Average weight per item (g) 

 

 
閣 下 是 否 eBay 賣家 ? 
Are you an eBay Seller? 

 
 是 Yes 
 否 No 
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投 寄 郵 件 的 主 要 類 別 ：  
Major type(s) of mail posted: 

 
 影 音 光 碟 DVD/CD  
 M P 3 /電 子 產 品 MP3/Electronic products 
 相 機 Camera 
 電 腦 /配 件 Computer/Accessories 
 化 妝 品 Cosmetics 
 書 籍 Books 
 其 他 ， 請 註 明 Others, please specify 

請 填 寫 下 列 部 分 有 關 你 過 往 的 投 寄 習 慣  
Please complete the following part regarding your previous posting habits 
 
過 往 投 寄 郵 局 名 稱  
Name of posted office  
used in the past 

 

 
過 往 是 否 以 大 量 掛 號 郵 件 投 寄

証 明 書 ( P o s  2 0 )投 寄 ﹖  
Did you post with “Certificate of bulk 
posting for registered packets” form(Pos 
20)? 
 

 是 Yes 
 

 否 No 

過 往 以 郵 票 或 郵 資 蓋 印 機 郵 印

方 式 繳 付 郵 費 ﹖  
Did you post with stamps or franker? 
 

 郵 票 St a m p s  
 

 郵 資 蓋 印 機 郵 印 F r a n k e r  

過 往 以 一 級 或 二 級 投 寄 ?  
Did you post at first or second class? 

 一 級 F i r s t  C l a s s  
 二 級 S e c o n d  C l a s s  
 混 合 M i x e d，請 註 明 p l e a s e  i n d i c a t e  

%  (     )  
 

付 款 方 式 ︰  
Payment Method: 

 現 金 /易 辦 事  C a s h / E P S  
 支 票 C h e q u e  

(請 填 寫 第 五 部 份 Please complete Part E)  
 按 金 帳 戶 Deposit Account 

(請 填 寫 第 六 部 份 Please complete Part F)  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

（ 申 請 人 簽 署 ）

(Signature of applicant) 
 （ 公 司 印 鑒 ）  

(Company chop) 
（ 日 期 ）  

(Date) 
 
香 港 郵 政 會 直 接 提 供 服 務 給 申 請 人，並 為 該 服 務 承 擔 責 任。為 免 生 疑 問，任 何 其 他 各
方 均 不 為 該 服 務 承 諾 、 接 受 或 承 擔 任 何 責 任 或 法 律 責 任 。 由 香 港 郵 政 提 供 服 務 之 安
排 ， 將 於 香 港 郵 政 及 申 請 人 之 間 達 成 。  
This Service will be provided directly by Hongkong Post to the applicant and Hongkong Post assumes 
responsibility for this Service. For the avoidance of doubt, no other party undertakes, accepts or assumes any 
responsibility or liability for the service. The arrangement for the provision of this service by Hongkong Post will be 
formed between Hongkong Post and the applicant. 


